
NATURAL ESSENCE
Arbor



INDEX

Arbor. Colour palette5

7

Dialogo tra natura e design. Feeling elegance
Dialogue between nature and design. Feeling elegance

Capitolo 1: Cipresso, Betulla, Gelso

Capitolo 2: Cirmolo, Carpino, Rovere20

Essenze di stile. Breathing harmony
Essences of style. Breathing harmony

35 Arbor collection

42 Technical info

Arbor

In copertina
ARBOR ROVERE 20x120 / 8”x47” Rett.



GELSO CIRMOLOBETULLA CARPINOROVERE CIPRESSO

Una collezione che 
esplora la natura,

che la interpreta e la 
modella per trasformarla 

in un progetto da
vivere e abitare.

Con i suoi colori ispirati 
a sei diverse essenze 

del legno, Arbor veste 
superfici indoor e 

outdoor con continuità 
ed eleganza.

Arbor

A collection that explores, interprets and 
shapes nature to transform it into a living 
design project. With its colours inspired 
by six different types of wood, the Arbor 
coverings bring continuity and elegance 
to indoor and outdoor spaces. /
Une collection qui explore la nature, 
l’interprète et la modélise pour la 
transformer en un projet à vivre et à 
habiter. Avec ses couleurs inspirées de six 
essences de bois différentes, Arbor habille 
les surfaces intérieures et extérieures dans 
une élégante ininterruption. /
Eine Kollektion, die die Natur erforscht, 
sie interpretiert und gestaltet, um sie in 
ein lebbares und bewohnbares Projekt 
zu verwandeln. Mit Farben, die an sechs 
verschiedenen Holzarten erinnern, 
verkleidet Arbor Oberflächen in Innen- 
und Außenbereichen mit Kontinuität und 
Eleganz.

Colour palette
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Superfici che rendono ogni 
spazio un rifugio sereno e 

sofisticato. Una celebrazione 
dell’eleganza naturale,

un invito a riscoprire il 
piacere del rilassamento e 

dell’intimità domestica.
Una natura essenziale, 

complice del design, che 
diventa linguaggio comune 

tra interno ed esterno.

Feeling elegance

DIALOGUE BETWEEN NATURE
AND DESIGN
Surfaces that turn any space 
into a peaceful, sophisticated 
shelter. A celebration of 
natural elegance, an invitation 
to rediscover the pleasure 
of relaxation and domestic 
intimacy. An essential nature, 
supported by design, that 
defines a common language for 
indoor and outdoor spaces. /
DIALOGUE ENTRE NATURE
ET DESIGN
Des surfaces qui font de chaque 
espace un précieux refuge 
empreint de quiétude. Une 
célébration de l’élégance 
naturelle, une invitation 
à redécouvrir le plaisir de 
la détente et de l’intimité 
domestique. Une nature tout en 
sobriété qui, avec le design pour 
complice, devient un langage 
que partagent l’intérieur et 
l’extérieur. /
DIALOG ZWISCHEN NATUR
UND DESIGN
Oberflächen, die aus jedem 
Raum einen ruhigen und 
erlesenen Rückzugsort machen. 
Eine Explosion natürlicher 
Eleganz, eine Anregung, das 
wohlige Gefühl der Entspannung 
und der heimeligen Vertrautheit 
neu zu entdecken. Natur in 
ihrer essentiellen Form, als 
Verbündete des Designs, die zu 
einer gemeinsamen Sprache im 
Austausch zwischen Indoor- und 
Outdoorbereich wird.

Dialogo
tra natura
e design

CIPRESSO
20x120 / 8”x47” Rett.

CAPITOLO 1
Cipresso, Betulla, Gelso
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CIPRESSO
20x120 / 8”x47” Rett.

CIPRESSO
20x120 / 8”x47” Rett.Cipresso
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CIPRESSO
20x120 / 8”x47” Rett.

CIPRESSO
20x120 / 8”x47” Rett.
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CIPRESSO
20x120 / 8”x47” nat. rett.

BETULLA
20x120 / 8”x47” Rett.

VENEXIA GIUDECCA 
120x120 / 47”x47” nat. rett.

Betulla BETULLA
20x120 / 8”x47” Rett.
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BETULLA
20x120 / 8”x47” Rett.
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Gelso GELSO
20x120 / 8”x47” Rett.

GELSO
40x120 / 16”x47” sp. 20MM Grip Rett.
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COLORE 3
AMBIENTE GENERALE - CAMERA

GELSO
20x120 / 8”x47” Rett.
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La forza della ceramica
e la poesia del legno 

creano un ponte armonioso 
tra spazio abitativo e natura.

Una filosofia dell’abitare
che trova i suoi principi 

nelle linee semplici e negli 
ambienti essenziali.

CIRMOLO
20x120 / 8”x47” Rett.

Breathing harmony

ESSENCES OF STYLE
The strength of ceramics and 
the poetry of wood create a 
harmonious bond between 
living spaces and nature.
A philosophy of living whose 
principles lie in simple lines and 
minimal settings. /
ESSENCES DE STYLE
La puissance de la céramique 
et la poésie du bois créent 
un pont harmonieux entre 
habitation et nature.
Une philosophie de l’habitat 
dont les principes résident 
dans des lignes simples et des 
espaces épurés. /
STILVOLLE HOLZARTEN
Die Kraft der Keramik und die 
Poesie des Holzes bilden eine 
harmonische Brücke zwischen 
Wohnbereich und Natur.
Eine Wohnphilosophie, deren 
Prinzipien ihren Ursprung in 
einfachen Linien und Räumen 
mit essentiellem Stil finden. 

Essenze
di stile

CAPITOLO 2
Cirmolo, Carpino, Rovere
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Cirmolo CIRMOLO
20x120 / 8”x47” Rett.

CIRMOLO
20x120 / 8”x47” Rett.
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GELSO
20x120 / 8”x47”

CIRMOLO
20x120 / 8”x47” Grip Rett.
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Carpino

CARPINO
20x120 / 8”x47” Rett.

CARPINO
20x120 / 8”x47” Rett.
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CARPINO
20x120 / 8”x47” Rett.

CARPINO
20x120 / 8”x47” Rett.

ATLANTIS SABBIA
60x120 / 24”x47” Nat. Rett.
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ROVERE
20x120 / 8”x47” Rett.

PASTELLI ASSENZIO 
90x270 / 36”x106” Matt

Rovere ROVERE
20x120 / 8”x47” Rett.
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ROVERE
20x120 / 8”x47” Rett.

PASTELLI ASSENZIO 
90x270 / 36”x106” Matt
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Collection

colours & sizes

Arbor

BETULLA
20x120 / 8”x47” Rett.
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BETULLA GELSO

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

40x120
16”x47”
Grip Rett.
≠ 20

20 MM9 MM 9 MM
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CIRMOLO ROVERE

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

40x120
16”x47”
Grip Rett.
≠ 20

20 MM9 MM 9 MM
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CIPRESSO CARPINO

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Rett.
≠ 9

20x120
8”x47”
Grip Rett.
≠ 9

40x120
16”x47”
Grip Rett.
≠ 20

9 MM20 MM9 MM
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40x120x2 - 16”x47”x0,7” 20 2 0,96 32 30,72 1.376,00

20x120 - 8”x47” 9 6 1,44 45 64,80 1.282,50

6,5x120 - 2,56”x47” BATTISCOPA - 4 - 45 - 360,00

FORMATI
SIZE . FORMAT . FORMATE

PEZZI SPECIALI 20 MM SU RICHIESTA
TRIMS 20 MM ON DEMAND . ACCESSOIRES 20 MM SUR DEMANDE . FORMSTÜCKE 20 MM AUF ANFRAGE

20x120
8”x47”

40x120
16”x47”

BATTISCOPA 
6,5x120
2,56”x47”

BETULLA
Rett. 9 8200488 -

8200674
Grip Rett. 9 8200617 -

GELSO

Rett. 9 8200499 -

8200678Grip Rett. 9 8200626 -

Grip Rett. 20 - 8332000

CIRMOLO
Rett. 9 8200498 -

8200677
Grip Rett. 9 8200625 -

ROVERE

Rett. 9 8200503 -

8200679Grip Rett. 9 8200627 -

Grip Rett. 20 - 8332001

CIPRESSO

Rett. 9 8200497 -

8200676Grip Rett. 9 8200619 -

Grip Rett. 20 - 8332002

CARPINO
Rett. 9 8200494 -

8200675
Grip Rett. 9 8200618 -

SIMBOLOGIA
Symbolics
Symboles
Symbole

CARATTERISTICA
Features
Caracteristiques
Eigenschaften

UNITÀ DI MISURA
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit

VALORE MEDIO ALFALUX
Alfalux mean value
Valeur moyenne Alfalux
Durchschnitts-Werf-Alfalux

VALORE PRESCRITTO
Fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriehener Wert

METODO DI PROVA
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode

RETTILINEITÀ DEI LATI
Side straightness
Rectitude des arêtes
Geractlinigkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

ORTOGONALITÀ DEGLI SPIGOLI
Corner squaraness 
Angularité
Rechtwinkligkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

PLANARITÀ
Flatness
Planéité
Ebenflächigkeit

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

SPESSORE
Thickness
Epaisseur
Dicke

% +/- 5,0 +/- 5,0 UNI EN ISO 10545-2

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

% < 0,2 < = 0,5 UNI EN ISO 10545-3

SFORZO DI ROTTURA
Breaking strenght
Contrainte de rupture
Bruchkraft

N
≥ 1600 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp ≤ 7,5 mm

≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp < 7,5 mm

UNI EN ISO 10545-4

MODULO DI ROTTURA
Modulus of rupture
Coefficient de rupture
Bruchmodul

N/mm2 > 40 ≥ 35 UNI EN ISO 10545-4

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Coeff. of linear thermal expansion
Coeff. d’extension thermique linéaire
Linearer Wärmeausdehnungs-
Koeffizient

°MK(-1) 7,0

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistyance
Résistance aux chocs termiques
Temperaturwechsel beständig keit

-
RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-9

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI 
USO DOMESTICO
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Beständigkeit gegen Chemikalien

-
CONFORME
conform 
conforme
gleichmässig

MINGB UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE BASI A 
BASSA CONCENTRAZIONE
Resistant to acids and low 
concentration bases
Résistance aux acides et aux bases 
à faible concentration
Widerstandsfähig gegenüber niedrig 
konzentrierten Säuren und Laugen

- ≤ GLB

SECONDO CLASSIFICAZIONE 
FABBRICANTE
upon producer rating
selon la classification du fabri-
quant
laut fabrikant klassifikation

UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance
Résistance au gel Frostbeständigkeit -

RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

RICHIESTA
request
demande
anfrange

UNI EN ISO 10545-12

STABILITÀ DEI COLORI
Colour stability
Stabilité des coloris
Lichtechtheit der Färbung

-
STABILE
stable 
stable
stabil

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

DIN 51094

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Breaking strenght
Résistance au tâches
Flecken beständigkeit

- ≥ 3 3 MIN UNI EN ISO 10545-14

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen 
Oberflächenverscheiss

- SECONDO LA SERIE CLASSE 1-5 UNI EN ISO 10545-7

PORCELAINED STONEWARE WITH MASS COLOURING
GRÈS CÉRAME AVEC PATE COLORÉE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

GRES PORCELLANATO 
COLORATO IN MASSAGRIP

R11 A+B+C

DIN 51130 DIN 51097
GRIP

20 MM

ELEMENTO AD ELLE 20MM
30x60x6,5
12”x24”x2,36” 
grip rett

frontale sinistrodestro

GRADONE TORO 20MM
30x60x2
12”x24”x0,7” 
grip rett

GRIGLIA 20MM
13x40x2
5,1”x16”x0,7” 
grip rett

sinistro

sinistro

destro

destro

frontale

frontale
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Via della Repubblica, 16
42014 Roteglia di Castellarano

Reggio Emilia - Italy
Tel. +39 0536 869211
Fax +39 0536 851502
Fax +39 0536 832643

www.alfaceramiche.com
export.alfa@riwal.it

italia.alfa@riwal.it

SEDE LEGALE: Via Giardini, 24
41042 Fiorano Modenese (MO) 
SEDE AMMINISTRATIVA: Via Statale 467,109
42013 Casalgrande (RE)
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